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Te regalo una rosa
la encontré en el camino
no sé si está desnuda
o tiene un solo vestido
no, no lo sé

Si la riega el verano
o se embriaga de olvido
si alguna vez fue amada
o tiene amores escondidos

Ay, ayayay, amor
eres la rosa que me da calor
eres el sueño de mi soledad
un letargo de azul
un eclipse de mar, pero...

Ay, ayayay, amor
yo soy satélite y tú eres mi sol
un universo de agua mineral
un espacio de luz
que sólo llenas tú, ay amor
Ayayayay...

Te regalo mis manos
mis párpados caídos
el beso más profundo
el que se ahoga en un gemido, oh
Te regalo un otoño
un día entre Abril y Junio
un rayo de ilusiones
un corazón al denudo

Ay, ayayay, amor 
eres la rosa que me da calor 
eres el sueño de mi soledad 
un letargo de azul 
un eclipse de mar, vida... 

Ay, ayayay, amor 
yo soy satélite y tú eres mi sol 
un universo de agua mineral 
un espacio de luz 
que sólo llenas tú, ay amor

ripete
	
Ti regalo una rosa 
la trovai durante il tragitto 
non so se è nuda 
o ha un solo vestito 
no, non lo so
 
Se l'irriga l'estate 
o si ubriaca di dimenticanza 
se qualche volta fu amata 
o ha amori nascosti 

Ahi, ayayay, amore 
sei la rosa mi dà calore
sei il sonno della mia solitudine 
un letargo di azzurro 
un'eclissi di mare, ma... 

Ahi, ayayay, amore 
io sono satellite e tu sei il mio sole 
un universo di acqua minerale 
un spazio di luce 
che solo  tu puoi riempire, ahi amore 
Ayayayay... 

Ti regalo le mie mani 
le mie palpebre cadute 
il bacio più profondo 
quello che annega in un gemito, oh 
Ti regalo un autunno 
un giorno tra Aprile e Giugno 
un raggio di illusioni 
un cuore nudo

Ahi, ayayay, amore 
sei la rosa che mi dà caldo 
sei il sonno della mia solitudine 
un letargo di azzurro 
un'eclissi di mare, vita... 

Ahi, ayayay, amore 
io sono satellite e tu sei il mio sole 
un universo di acqua minerale 
un spazio di luce 
che solo  tu puoi riempire, ahi amore

ripete


